
American Sign Language
 You have the right to an interpreter at no cost to you. To request an interpreter please check this 

box, then take this paper to the clerk for further assistance.

Spanish/ Español
 Usted tiene derecho a los servicios de un intérprete sin costo. Para solicitar un intérprete, 

marque esta casilla y entregue este documento al actuario para recibir más información. 

French/ Français
 Vous avez droit à un interprète gratuitement. Pour demander un interprète, cochez la case à 

gauche et donnez ce papier à l’assistant qui vous aidera.

Chinese/ 中文 
 您有权利要求免费使用口译员。如果您需要口译员，请在方框内打勾，然后将这张纸交 

给办事员，以获得进一步帮助。 
                           

Arabic/العربیة 
 فك ذلك
لكي
 تطلب مترجم من. لديك الحق في الحصول علي مترجم دون أن يكل  

 فضلك ضع علمة في هذا المربع و بعد ذلك سل
م هذه الورقة للموظف حتي يقدم لك أية
.مساعدات اضافية

Vietnamese/ Tiếng Việt 
  Quý vị có quyền được nhận sự trợ giúp thông dịch viên miễn phí. Để xin sự trợ giúp của thông  
dịch viên, xin quý vị đánh dấu vào ô bên cạnh, sau đó đưa (trình) giấy này cho nhân viên tòa án để 
được giúp đỡ.

German/ Deutsch
 Sie haben das Recht auf einen Dolmetscher, ohne dass Ihnen dafür Kosten entstehen. Wenn Sie einen 

Dolmetscher benötigen, markieren Sie bitte dieses Kästchen und geben Sie dieses Dokument dem 
Sachbearbeiter, um weitere Unterstützung zu erhalten.

Korean/ 한국어
 귀하께서는 무료로 통역사를 요청하실 권리가 있습니다. 통역사를 요청하시려면 이

박스에 표시를 한 후 이 서류를 서기에게 가지고 가셔서 추가 도움을 받으십시오.

Navajo/ Diné
 Ata’ halne’í doo bik’é asíníłáágóó níká adoolwoł éí bee ná haz’á. Ata’ halne’í choideesh’iił nínízingo 

díí dik’áágo ná’ásdzooígíí bii’ ałná’iizoh dóó naalnishí naaltsoos ííł íní baa dííłtsos éí áádóó níká 
adoolwoł. 

Thai/ ไทย 
 คณุมีสิทธิที�จะมีล่ามฟรีโดยไม่เสียคา่ใช้จ่ายสําหรบัล่าม เพื�อตอ้งการขอใช้ล่ามกรณุากรอกเครื�องหมาย X 

ในกล่องสี�เหลี�ยมข้างหน้าข้อความนี� แล้วนํากระดาษแผ่นนี� ไปยื�นให้เสมียนเพื�อขอความช่วยเหลือเพิ�มเตมิตอ่ไป

Tagalog/ Tagalog
 Kayo ay may karapatang bigyan ng tagasalin na hindi ninyo babayaran. Para humiling ng isang 

tagasalin, mangyaring tsekan itong kwadrado, tapos ibigay itong papel sa clerk para sa 
karagdagang tulong.




